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Thanks 

 בראשית ח׳:י״ח-כ״א

וֹ׃  (יח) יו אִתֵֽׁ י־בָנֵָּ֖ וֹ וּנשְֵֵֽׁ חַ וּבָנָָ֛יו וְאִשְתּ֥ רֶץ  (יט)וַיֵֵּ֖צֵא־נ ֹ֑ ש עַל־הָאָֹ֑ ל רוֹמֵֵ֣ מֶשֶ֙ וְכָל־הָע֔וֹף כ ֵּ֖ ה כָל־הָרֶֶ֙ חַַיָָּ֗ כָל־הֵֽׁ

וּ מִן־הַתֵבֵָֽׁה׃  ם יצְָאֵּ֖ תֵיהֶ֔ ר  (כ)לְמִשְפְח ֵ֣ וֹף הַטָה ֔ ה וּמִכ לֶ֙ הָעֵ֣ ה הַטְהוֹרָָּ֗ ל ׀ הַבְהֵמֵָ֣ ח מִכ ֵ֣ יַי וַיקִַַּ֞ חַ לֵֽׁ חַ מִזבְֵֵּ֖ ּ֥בֶן נ ָ֛ וַיִ

ת בַמִזבְֵֵֽׁ  ּ֥עַל ע לֵּ֖ חַ׃ וַיַ ל ע֤וֹד אֶת־הֵָֽׁאֲדָמָהֶ֙  (כא) סִף לְקַלֵֹּ֨ וֹ לֵֽׁא־א ֹ֠ אמֶר יי אֶל־לִבָּ֗ יחַ הַניִח חַַ֒ וַי ֹּ֨ וַיֵָ֣רַח יי אֶת־רֵֵ֣

ר עָ  אֲַשֶּ֥ י כֵֽׁ וֹת אֶת־כָל־חֵַּ֖ וֹד לְהַכּ֥ ף עָ֛ יו וְלֵֽׁא־א סִּ֥ ע מִנעְֻרָֹ֑ ם רֵַּ֖ י יֵֵ֣צֶר לֵֵ֧ב הָאָדָָ֛ ם כִֹ֠ אָָדָ֔ וּר הֵֽׁ יתִי׃ בַעֲבֵ֣ שִֵֽׁ  

 

Genesis 8:18-21 

(18) So Noah came out, together with his sons, his wife, and his sons’ wives. (19) 

Every animal, every creeping thing, and every bird, everything that stirs on earth 

came out of the ark by families. (20) Then Noah built an altar to the LORD and, 

taking of every clean animal and of every clean bird, he offered burnt offerings on 

the altar. (21) The LORD smelled the pleasing odor, and the LORD said to 

Himself: “Never again will I doom the earth because of man, since the devisings of 

man’s mind are evil from his youth; nor will I ever again destroy every living 

being, as I have done.  

 

 שמות י״ג:ו׳-ט׳

ג לַיי׃  (ו) י חֵַּ֖ ת וּבַיוֹםֶ֙ הַשְבִיעִ֔ ל מַצ ֹ֑ ים ת אכֵַ֣ ת ימִֵָּ֖ ה לְךָ֜  (ז)שִבְעַּ֥ ים וְלֵֽׁא־ירֵָאֶֹּ֨ ת הַימִָֹ֑ ת שִבְעֵַ֣ ל אֵֵּ֖ ֵֽׁאָכֵ֔ מַצוֹתֶ֙ יֵ

ֵֽׁך׃  ר בְכָל־גְבֻלֶ ה לְךָ֛ שְא ֵּ֖ ץ וְלֵֽׁא־ירֵָאֶּ֥ י  (ח)חָמֵָּ֗ י בְצֵאתִֵּ֖ ה יי לִ֔ ה עָשָ֤ וּר זֶָּ֗ ר בַעֲבֵ֣ וּא לֵאמ ֹ֑ וֹם הַהֵּ֖ וְהִגַדְתֵָ֣ לְבִנךְ֔ בַיּ֥

יםִ׃  ה הוֹצִֵֽׁאֲךּ֥ וְהָיהָ֩ לְךֹּ֨  (ט)מִמִצְרֵָֽׁ י בְיֵָ֣ד חֲזקָָ֔ יך כִִּ֚ ת יי בְפִֹ֑ ָ֛ה תוֹרַּ֥ עַן תִהְיֶ יך לְמַָּ֗ ין עֵינֶ֔ וֹת עַל־ידְָךָּ֗ וּלְזכִָרוֹןֶ֙ בֵֵ֣  לְאָ֜

יםִ׃   יי מִמִצְרֵָֽׁ

 

Exodus 13:6-9 

(6) “Seven days you shall eat unleavened bread, and on the seventh day there shall 

be a festival of the LORD. (7) Throughout the seven days unleavened bread shall 

be eaten; no leavened bread shall be found with you, and no leaven shall be found 

in all your territory. (8) And you shall explain to your son on that day, ‘It is 

because of what the LORD did for me when I went free from Egypt.’ (9) “And this 

shall serve you as a sign on your hand and as a reminder on your forehead—in 

order that the Teaching of the LORD may be in your mouth—that with a mighty 

hand the LORD freed you from Egypt.  

 

 שמות ט״ו:א׳-ב׳

יַי כִֵֽׁי־גאָ ֵ֣  (א) ירָה לֵֽׁ ר אָשִ֤ וּ לֵאמ ֹ֑ ֵֽׁיי וַי אמְרֵּ֖ ה הַז אתֶ֙ לַ ל אֶת־הַשִירָ֤ י ישְִרָאֵָ֜ ז ישִֵָֽׁיר־מ שֶה֩ וּבְנֵֹּ֨ וּס אֵָ֣ ה סּ֥ ה גָאָ֔

ֵֽׁם׃  ה בַיָ וֹ רָמָּ֥ י וַאֲר מְמֵֶֽׁנהְוּ׃  (ב)וְר כְבֵּ֖ י אָבִֵּ֖ הוּ אֱלקֵּ֥ ה זֶה֤ אֵלִיֶ֙ וְאַנוְֵ֔ ֵֽׁישוּעָֹ֑ י לִ ֵֽׁיהְִי־לִֵּ֖ הּ וַ  עָזִי֤ וְזמְִרָתֶ֙ יָ֔
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Exodus 15:1-2 

(1) Then Moses and the Israelites sang this song to the LORD. They said: I will 

sing to the LORD, for He has triumphed gloriously; Horse and driver He has 

hurled into the sea. (2) The LORD is my strength and might; He is become my 

deliverance. This is my God and I will enshrine Him; The God of my father, and I 

will exalt Him.  

 

 שמות ל״ו:ג׳-ז׳

ת כָל־הַתְרוּמָהֶ֙  (ג) ה אֵ֤ וּ מִלִפְנֵֵ֣י מ שֶָּ֗ הֵם  וַיקְִחַּ֞ הּ וְֹ֠ ת א תָֹ֑ דֶש לַעֲש ֵ֣ ת הַק ֵּ֖ ל לִמְלֶָ֛אכֶת עֲב דַּ֥ יאוּ בְנֵֵ֣י ישְִרָאֵָּ֗ ר הֵבִָ֜ אֲשֶֹּ֨

קֶר׃  קֶר בַב ֵֽׁ ה בַב ּ֥ וֹד נדְָבֵָּ֖ יאוּ אֵלָּ֥יו עָ֛ יש  (ד)הֵבִֹּ֨ דֶש אִֵֽׁיש־אִּ֥ ת כָל־מְלֵֶ֣אכֶת הַק ֹ֑ ים אֵֵּ֖ ים הָע שִִׂ֕ חֲכָמִ֔ אוֶּ֙ כָל־הֵַ֣ וַיבָ ֶ֙

מָה ע שִֵֽׁים׃ מִמְלַאכְתֵּ֖  וֹ אֲשֶר־הֵּ֥ ה  (ה) י הֵָֽׁעֲב דָהֶ֙ לַמְלָאכָ֔ יא מִדֵ֤ ם לְהָבִֹ֑ ים הָעֵָּ֖ ר מַרְבִּ֥ ה לֵאמ ֔ וַי אמְרוֶּ֙ אֶל־מ שֵֶ֣

ת א תֵָֽׁהּ׃  ה אַל־יעֲַש (ו)אֲשֶר־צִוָּּ֥ה יי לַעֲש ּ֥ יש וְאִשָָּ֗ וֹל בֵַֽׁמַחֲנהֶ֮ לֵאמ רַ֒ אִֵ֣ ירוּ קּ֥ ה וַיעֲַבִֹּ֨ ו מ שֶָּ֗ ה וַיצְֵַ֣ וֹד מְלָאכֵָּ֖ וּ־עָ֛

ם מֵהָבִֵֽׁיא׃  דֶש וַיכִָלֵּ֥א הָעֵָּ֖ ת הַק ֹ֑ הּ וְהוֹתֵֵֽׁר׃ )ס (ז)לִתְרוּמֵַ֣ וֹת א תָֹ֑ ה לַעֲשֵ֣ ָ֛ם לְכָל־הַמְלָאכֵָּ֖ ה דַיָ ה הָיתְָּ֥   (וְהַמְלָאכָָּ֗

 

Exodus 36:3-7 

(3) They took over from Moses all the gifts that the Israelites had brought, to carry 

out the tasks connected with the service of the sanctuary. But when these continued 

to bring freewill offerings to him morning after morning, (4) all the artisans who 

were engaged in the tasks of the sanctuary came, each from the task upon which he 

was engaged, (5) and said to Moses, “The people are bringing more than is needed 

for the tasks entailed in the work that the LORD has commanded to be done.” (6) 

Moses thereupon had this proclamation made throughout the camp: “Let no man or 

woman make further effort toward gifts for the sanctuary!” So the people stopped 

bringing: (7) their efforts had been more than enough for all the tasks to be done.  

 

 ויקרא ג׳:א׳

נוּ לִפְנֵּ֥  (א) ים יקְַרִיבֵֶּ֖ ה תָמִּ֥ יב אִם־זכָָרֶ֙ אִם־נקְֵבָ֔ וּא מַקְרִ֔ ם מִן־הַבָקָרֶ֙ הֵ֣ וֹ אִ֤ ים קָרְבָנֹ֑ י יי׃ וְאִם־זֶּ֥בַח שְלָמִֵּ֖  

 

Leviticus 3:1 

(1) If his offering is a sacrifice of well-being— If he offers of the herd, whether a 

male or a female, he shall bring before the LORD one without blemish.  

 

 סידור ספרד, סדר השכמת הבוקר, מודה אני א׳-ג׳

 סדר השכמת הבוקר  (א)

 מודה אני  (ב)

תיכף כשיעור יתגבר כארי לעבודת בוראו ויאמר מודה אני וכו' עד אמונתך. ויכול לאומרו בלא  (ג)

  :נטילת ידים
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Siddur Sefard, Upon Arising, Modeh Ani 1-3 

(3) ... As soon as one awakes, he should rise like a lion to serve his Creator and say 

"I give thanks before you..." and so on until "Your faithfulness." [and since it does 

not contain the Divine Name,] it can be said without the washing of the hands. 

 מחזור ליום כיפור - אשכנז, תפלת מנחה, עמידה למנחה רכ״ח-רס״ה

 הודאה (רכח)

ֵֽׁחְנוּ לָךְ מוֹדִים (רכט) אֲנַ  

ינוּ (רל)  שָאַתָה הוּא יי אֱלקֵֵֽׁ

 וֵאלקֵי אֲבוֹתֵֵֽׁינוּ לְעוֹלָם וָעֶד (רלא)

ֵֽׁינוּצוּר  (רלב) חַיֵ  

 מָגֵן ישְִעֵֵֽׁנוּ (רלג)

 אַתָה הוּא לְדוֹר וָדוֹר (רלד)

 נוֹדֶה לְך (רלה)

 וּנסְַפֵר תְהִלָתֵֶֽׁך (רלו)

ֵֽׁינוּ (רלז)  עַל חַיֵ

 הַמְסוּרִים בְידֵֶָֽׁך (רלח)

 וְעַל נשְִמוֹתֵֵֽׁינוּ (רלט)

 הַפְקוּדוֹת לָךְ (רמ)

עִמֵָֽׁנוּוְעַל נסִֵֶֽׁיך שֶבְכָל יוֹם  (רמא)  

 וְעַל נפְִלְאוֹתֵֶֽׁיך וְטוֹבוֹתֵֶֽׁיך (רמב)

 ,שֶבְכָל עֵת (רמג)

יםִ (רמד) קֶר וְצָהֳרֵָֽׁ  ,עֵֶֽׁרֶב וָב ֵֽׁ
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 הַטוֹב (רמה)

 כִי לא כָלוּ רַחֲמֵֶֽׁיך (רמו)

 וְהַמְרַחֵם (רמז)

 ,כִי לא תֵַֽׁמוּ חֲסָדֵֶֽׁיך (רמח)

ֵֽׁינוּ לָךְ (רמט)  :מֵעוֹלָם קִוִּ

Machzor Yom Kippur Ashkenaz Linear, Mincha, Amidah for Mincha 228-265 

(228) THANKSGIVING 

(229) We are thankful to You 

(230) that You Adonoy are our God 

(231) and the God of our fathers forever; 

(232) Rock of our lives, 

(233) Shield of our deliverance, 

(234) You are in every generation. 

(235) We will give thanks to You 

(236) and recount Your praise, 

(237) for our lives 

(238) which are committed into Your hand, 

(239) and for our souls 

(240) which are entrusted to You, 

(241) and for Your miracles of every day with us, 

(242) and for Your wonders and benefactions 
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(243) at all times— 

(244) evening, morning and noon. 

(245) (You are) The Beneficent One— 

(246) for Your compassion is never withheld; 

(247) And (You are) the Merciful One— 

(248) for Your kindliness never ceases; 

(249) we have always placed our hope in You. 

 


